John 1:1
Matthew 6:31



 is the negative adverb MĒ, meaning “not” with the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb MERIMNAW, which means “to be anxious; to be unduly concerned.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates believers are expected to produce the action.


The subjunctive mood is an imperative subjunctive or a subjunctive of emphatic negation.

Next we have the nominative masculine second person plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that future moment.


The active voice indicates that believers are producing the action.


The participle is circumstantial.

“Therefore, do not be anxious, saying,”
 is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, used three times, and meaning “What?”  With this we have the coordinating conjunction Ē, used twice, meaning “or.”  Then we have three first person plural verbs, the first two in the aorist active subjunctive, and the last in the aorist middle subjunctive.  ESTHIW, means “to eat;” PINW means “to drink;” and PERIBALLW, means “to wear (clothing).”


The aorist tense in all three verbs is a deliberative aorist, which questions the future action in its entirety.  “The deliberative subjunctive is used in interrogative sentences which deal with what is necessary, desirable, or possible.  The need is for a decision about a proper course of action concerning which the speaker or writer is uncertain.”


The active voice indicates that believers produce the action.


The middle voice indicates that the believer puts on the clothing himself.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

““What will we eat?” or “What will we drink?” or “What will we wear?””
Mt 6:31 corrected translation
“Therefore, do not be anxious, saying, “What will we eat?” or “What will we drink?” or “What will we wear?””
Explanation:
1.  “Therefore, do not be anxious, saying,”

a.  The Lord comes to a conclusion based upon all that He has said thus far concerning the subject of being anxious and worried about basic necessities of life.  His conclusion is also a command.  The negative MĒ, used with the aorist subjunctive mood forbids the initiation of an action.  Thus, the idea is “don’t even begin to be anxious or worried about the basic necessities of life.”


b.  The assumption, which is really more than an assumption, but a fact, is that these believers (both the disciples and believers in the crowds listening to this sermon/teaching) are still worried and anxious about what they will eat, drink, and wear.  Not only do they need to stop doing what they are doing, but they must not even begin to think this way.  Jesus has guaranteed that God the Father will provide the basic necessities of life.  Therefore, don’t even begin to be worried about it.

2.  “”What will we eat?” or “What will we drink?” or “What will we wear?””

a.  The Lord illustrates again what He means by the basic necessities of life: food, drink, and clothing.  Notice that in verse 25, Jesus only mentions food and clothing.  Here He adds the concept of having something to drink (water, not cocktails).


b.  The important point here is that Jesus uses repetition in His teaching to make His point so there is no misunderstanding.  All three items are illustrations of basic necessities in life.  God is going to make sure we have these things; and they normally come through our hard work.  They don’t come because we lay around doing nothing.  God provides us with the ability to work at doing something, and provides the job at the right time and place for us to be hired and work or be creative and sell something we have made.  God provides the means by which we can work and be paid.  We are then expected to use the pay we receive to buy the basic necessities we need.


c.  We should not worry about being able to buy food, water, or clothing, because God is going to provide the job to earn the money to buy those things.


d.  And Paul has a warning for the lazy in society, 2 Thes 3:10, “For even when we were with you, we used to command this to you; that if anyone is not willing to work, let him not even eat.”


e.  And Jesus will explain to them about the true food from heaven, Jn 6:32, “Then Jesus said to them, ‘Truly, truly, I say to you, Moses has not given to you the bread from heaven, but My Father gives to you the true bread from heaven.  For the bread from God is the One who comes down from heaven, and gives life to the world.’”  Jn 6:51, “I am the living bread which came down from heaven; if anyone eats from this bread, he will live forever; and in fact the bread which I will give for the life of the world is My flesh.’”
3.  Commentators’ comments.


a.  “Therefore leads on to the logical consequence.  Since God takes such care of the lower orders of creation, certain consequences follow for His people.  Jesus is not saying that His followers may be as careless as the birds and the flowers, doing no work and simply looking to our Father to provide everything.  It is a condition of our life here and now that we work for our daily bread.  But there is all the difference in the world between doing this in anxiety and fear and doing it in trust in a loving Father.  Jesus then utters a firm imperative, do not be anxious.  He goes on to pose three questions that might be asked, one concerning food, a second with respect to drink, and a third with regard to clothing.  In each case there is a deliberative subjunctive, giving expression to the kind of thing a worried person might ask, filled with concern about how his basic needs are to be supplied.”


b.  “The order is quite peremptory because it is an aorist: ‘do not worry at all’.”

The rest of the commentators ignored this verse.
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